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Poznámka k textu práce

Text De amore je citován dle vzoru současných anglo-amerických bada-
telů (K. Andersen-Wyman, J. Scattergood) z dvojjazyčného latinsko-anglic-
kého vydání Andreas Capellanus, On Love, které vydal a přeložil P. G. Walsh, 
London 1982. V  textu se uvádí za zkratkou DA římskou číslicí číslo knihy, 
za ním následuje příslušná kapitola a paragraf zaznamenané arabským číslem. 
V případě třetí knihy se zapisuje paragraf hned za římskou číslici. Latinský text 
tohoto vydání pochází z  kritické edice Andreae Capellani regii Francorum De 
amore libri tres, ed. E. Trojel, Kopenhagen 1892 (editio altera 1964 München).

Při práci s  textem bylo kromě zmíněných vydání přihlédnuto k  těmto 
překladům: Andreas Capellanus, The Art of Courtly Love, přel. J. J. Parry, New 
York 1941; Andreas Capellanus, Über die Liebe, přel Fidel Rädle, Stuttgart 
2006.

Pokud není řečeno jinak, je autorkou českých překladů De amore autorka 
této publikace. Originální znění je uvedeno v poznámce pod čarou.
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